Copnep>xaHue:

BBepneHue

OOHNM N3 rnaBHbIX INTEPaTYPHbIX MICTOYHUKOB (bpa3eosiormdecknx eauHnL, BHe BCAKOIro
COMHeHus asnaeTca bubnunsa - CeAweHHoe NncaHne XpuUcTmaH BCero Mmpa. 3T0
BeNIMYanLlee npomnssegeHme MMpoBon nutepaTypbl oboratuio gpaseonornsMmamm
MHOrme s3blku Mmpa. «O KoN10CCaslbHOM BANAHUU, KOTOPOE OKa3asiM Ha aHMJIMNCKUN S3bIK
nepesoabl bubanm, roBopmaoChb N NMCanNoCb MHOrO... Ha npoTsaXeHunn ctonetun bubnns
ABNSN1aCb CAMOW LWWNPOKO YNTAEeMON N LUTUPYEMON B AHIINN KHUTMOWN; HE TOJIbKO
OoTAeJIbHble C/10Ba, HO U Lesble nanomMmaTudeckKme Bblpa>KeHUs BOLWIN B aHTMJIMNCKNIN A3bIK
co cTpaHuy CesaweHHoro NMucaHunsa» [CmuT, 1998, c. 110-1111].

Bubnuna asnaetcsa abCcontoTHbIM aBTOPUTETOM BEPYIOLLMX N04EN MO BCEMY MUPY, OHa
npeacTtasnseT ¢ cobon Ba)kHenwee nocgaHne B UICTOPUN HE TOJIbKO eBPOMNENCKOMN,
XPUCTUAHCKOW, HO U BCEN MNUPOBOMN umBmunmsaummn. OHa okasasa CUIbHOE BJUSHME Ha
hopMmnpoBaHne MUPOOLLYLLIEHNSA, B3 ISA40B, HDABCTBEHHOCTU N A3bIKOBOrO CO3HaHUA
pa3HbIX HAPOL0B N0 BCEMY CBETY, U peyb 3[4eCb HE TOJIbKO 0 XPUCTUAHCKOWN KynbType. B
3Ton paboTe A xoTena 6bl 0COBEHHO OTMETUTDL, YTO 3Ha4YeHMe bnbnmm HacToNbKO
OFPOMHO, 4TO faxKe Te JIIAMN, KOTOpble He ABNAAITCA XPUCTUAHAMUN U HE UMEIDT HUYEro
obuiero c Bepon n penurven, NpoaoJKaloT ncnosab3osatb bubnnio B ceoen
noBcegHeBHOM pe4vn. bubnusa - 3To HenccsaKaeMmbli Knag, COKPoBULLE, APAaroLeHHOCTb,
3HaYeHne KOTOpPOoW Hesb3s HeJoOoUEeHUTb Uan nepeoueHuTsb. OHa - NogapoK BCeEM
nnaM, Nogapok BCEM HaM, OTOaHHbIN HaMm 6e3Bo3Me3aHO, becnpucTpacTHO, MPOCTO
TaK.

KHUra KHUr cTasa NICTOYHUKOM BEeCKOHEYHOro Yncna yntaT, aJlleropumn, nutepaTypHo-
XYy[0OXKEeCTBEHHbIX napasienen, yCTON4YUBbIX BblpaXKeHU, a TakXKXe MHOIMmx
CUMBOJINYECKNX MHTEepnpeTaunn. bubnenckme TeKCTbl NrPatoT Ba>KHYIO POJib B
TEeKCTyasIbHOM MPOCTPAHCTBE HE TOJIbKO UCKOHHO INTEPaTypPHON, HO N COBPEMEHHON,
HOBOW A3bIKOBOW KyNbTypbl. Ppa3eonornsmbsl bnubnenckoro nponcxoxxaeHus, Hapagy c
hpa3zeonornyecknmm eguHnLLaMm, NCTOPUYECKN CBA3aHHbI C MUPOBOWN NCTOPUEN U
nnTepaTypon, 4To 0ByCNOBAEHO LUMPOKMM PacnpoCTPaHEHNEM B si3blkaX Hapo40B MuUpa.
CornacHo ctatucTtuke, n3 30000 ppaseosiorm4ecknx MHTEPHaLUMNOHaIM3MOB HEKOTOPbIX
A3bIKOB F€PMAHCKON, CIaBAHCKOW U poMaHckon rpynn 6onee 3000 eanHuny, ABAAIOTCS
bnbnensmamn.



bnbnunsa 6bina nepeseneHa 6onee 4em Ha 2900 sa3bIkoB MMpa. OHa COCTOUT N3 66 KHUT U
Oblsla HaNMcaHa pa3HbIMX aBTOPaMN Ha NPOTSAXKEHUN CTONeTUN. BeTxnin 3aBeT B
opurvHase HanucaH Ha nspuTe, HoBbIN 3aBeT - Ha APEBHErpe4YeckoM f3blke, U3-3a
B/INAHUNA PUMCKON nMmnepun.

Yucno dpaseonornsmos bubnenckoro nponcxoxxgeHmsa (B®E) B coBpeMeHHOM Mupe
3Ha4YUTENbHO BO3pacTaeT, eCc/iMm y4uTbiBaTb 6ubnensmel, He nMmeLwme
WHTEepHaLUMOHa/IbHOIr0 XapakTepa, TO eCTb He MMelL e LNPOKOro pacrnpocTpaHeHNs B
€BPOMNeNnCcKnNX A3blkax namn aengowmecs NpuHagNeXXHoCTblo TOJIbKO OTAE/IbHOIO s3blKa.
B TakoM cny4ae B U3y4eHUM HaM CTOUT NMOMHUTb KYJIbTYPHO-HaLMOHa/IbHbIN XapakTep
TOro unu nHoro bubnemsma. B Hawe BpeMs nccnenoBaTenm CTanm NposABaATb bosnblue
WHTepeca u BHUMaHnA K bubnensmam un nx ynotpebnenunto. MHpopmauwuio,

06 BACHAIOLWLYIO NponCXoXaeHne n nctoputo 6ubnensmos, MoOXXKHO HaUTK B CJIOBAPSAX U
CMpaBOYHMKAX, a TakKXXe B cneumaibHbiX paboTax, NocBALWEHHbIX bubnensmam Kak B
OTAeNIbHbIX fA3blKax, TaK N B HECKOJIbKMUX. CnefyeT Tak )Xe OTMeTUTb, 4TOo B nocjiienHee
BpeMs Takume nccnenosatenn kak B.A. MengenbcoH, E.B. Kamunnckas, A.O. XKonobosa
nposBnaT 60bLLON MHTEPEC K CPaBHUTENbHOMY aHannsy 6ubsiensmMoB Kak B pPyCCKOM,
TaK U UHOCTPaHHbIX (QHIIMNCKOM, HEMELLKOM, NCNAaHCKOM, (bpaHLLY3CKOM N Ap.) A3blKaX.

NMockonbkKy 6ubnensmbl NPeacTaBAAT MHTEPEC He TOJIbKO A8 (OUJI0/I0roB, JIMHIBUCTOB,
COLIMOJIOrOB, HO TaKXe N AN INTepaTypoBenoB, TO HaM 3TO FOBOPUT O TOM, 4TO AaHHOEe
MOHATUE - CMEXXHOoEe OJ19 HayK, @ 3Ha4YUT, HeYTO MHTepecHoe, Ba)KHoe 1 nNpobnemHoe ans
nccnenoBaHua. NccneposaHme hpaseonornamoB 6M61ENCKOro NPONCXOXKAEHUS, N TakK
»Xe B YaCTHOCTK - Bubnensmos, nMeloT 0CcObbIN MHTEpeC AN HALLero U3y4YeHus Tak e
bnarogaps ux cneunduke - oHM NpeacTaBnsaoT cobon ocobeHHYI0 hpa3eosiorn4yeckyto
MUKPOCUCTEMY, OCHOBaHUEM ans o6beanHeHns KoTopon asaseTcsa bnbnums.

NnaBa 1. ®Ppa3eonornyeckue eauHuL bl

dpaseonornyeckme eguHMLbl, 0TParkasa B CBOEM CMbIC/IOBOM 3HAYEHUN OJINTENbHbIN
NPOLIECC NCTOPUM Pa3BUTUS KYJIbTYpbl Hapoda, PUKCUMPYIOT U NepenatoT OT MOKOJIEHUS K
NOKOJIEHUIO TPAaANLUN N 0COBEHHOCTU KYNbTYpbl.

Mo cnoBam ®. . bpycnaesa, - «pa3embl - 3TO CBOeoOpa3Hble MUPbI, OHN Coaep>XaT B
cebe HpaBCTBEHHbIN 3aKOH 1 34pPaBbl CMbICJ1, BbIPAa>XEHHbIE B KPATKOM U3pEeYeHUN,
KOTOpOEe 3aBellann npegkn B pykosoacTBo NnoTomkam» [LLleBeneBa;1980:56].



dpa3zeonorus noboro A3bika NnpencTaBnseT cobor pparMeHT A3bIKOBOW KapTUHbI MUPa,
ero BoCnpusaTUA, BaHHOCTU, MUpooLLyLeHns. Ppa3eosiornyeckme eauHnLbI BOSHUKALOT B
AA3blKe€ He TOJIbKO ANA TOro, 4Tobbl oNucbiBaTh MUP, Tak U AN Toro, 4Tobbl ero
NHTEPNPETUPOBaTb N OLEHUTD.

B.H. Tenusa, 0OoKTOp hmnonornyeckmnx Hayk n npogeccop, nuLLeT, 4TO
hpa3eonornyeckmnin CoCTaB A3blka - 3TO «3€pPKasio, B KOTOPOM KyJibTypHasa 06l HOCTb
noeHTUPUUMpyeT CBOE HaLMOHaIbHOE CaMOCO3HaHMe». Ppa3eosiorn3mMbl NnepenatoT
HoCUTeNnsMm sA3blka ocoboe BMaeHmMe n NoOHMMaHue Mmmpa. Hanpumep, cBeaeHms o
Tpaanumnsax n beite, 06 ocobeHHOCTAX 06bl4aeB U KyibTypbl B LLENIOM.

1.1. NMNoHATHEe n Knaccudpukaumua paseosiormiecKkmnx
eAuHMUL B A3blKe

N3yyeHune cdpaseonormnyeckoro boraTcTBa si3blkKa LUMPOKO OCBELLLAETCA B TpyAax
OTeYyeCTBEHHbIX N 3apybe)xXHbIX NMMHIBUCTOB. lNpexxae BCcero, Ba)xHO onpeaennTb
KNo4eBoe noHATmne ppaseosiornyeckon eguHmubl (PE).

Mo MHeHuo A.B. KyHnHa, «pa3eoniornyeckas egmHmLa - 3To yCTONYMBbIE COHETaHUSA
JIEKCEM C NOJIHOCTbIO NN YaCTUYHO NMEePeoCMbICNIEHHbIM 3HaYeHnem» [KyHuH, 1972,160].

Ons 6onee WMPOKOro NOHUMaHUA Ppa3eoslornyeckux euHNL, BaXKHO NMOHATUE
(hpaseonornyeckomn HommHauuu. Nog HoOMMHaUMEN NOHMMaETCS «MPouecc U pesynbTaT
HaVuMeHOBaHUSA, NPU KOTOPOM SA3blKOBbIE 3/IeMeHTbl COOTHOCATCA € 0003Ha4YaeMbiMN MWK
obbekTamu» [[ak, 1977: 23]. BTOPNYHON NEKCNYECKON HOMUHALMEN CHUTAIOT
NCNoJsib30BaHVe y)Xe NMEeLLNXCSH B A3blKke HOMUHaTUBHbIX CPeACTB B HOBOW A1 HUX
dyHKUNM HapedeHns. TakuM obpa3oM B A3blKe «3aKpenasfainTCa Takne BTOPUYHbIe
HanMeHOBaHWUS, KOTopble NpeacTaBnaoT cobon Hanbonee 3aKOHOMeEpPHbIe A1 CUCTEMb
[AHHOro A3blka cnocobbl HAMMEHOBAaHUSA N BOCMNOJIHAIOT HeJoCTaloWwme B HEM
HOMUWHaATUBHbIE cpencTBa» [Tenua, 1977, 1929].

Ba)kHeNWNMKU TUNaMm NepeocMbICIEHUN SBNAIOTCA MeTadopa N METOHMMUS. B KayecTse
MeTadopbl MOHMMAOT MEXAaHWU3M peydun, COCTOoALWMNIA B ynoTpebneHun cnoea,
ob603Ha4vatolero HEKOTOpPbIN KNacc npeamMeT SBAEHUN U T.M., A1 HAUMEHOBaHUS
ob6beKkTa, BXOAALLEro B APYron Kiacc 06beKToB, aHa/IOrMYHbIA AAHHOMY B KAKOM-11nbo
OTHOLLUEHUWN.



NHa4e roeops, «meTadopa - 3TO NepeHOC HauMeHOBaHUA C OAHOro AeHOoTaTa Ha apyron,
acCcounnpyembin C HAM, Ha OCHOBE peasibHOro 1 BOOBpa>kaemMoro cxoacTBa»
[JIMHrBUCTUYECKMI SHUMKNONegn4Yecknm cnosapb, 1980].

«MeTadopa B KOHTEKCTE NIerko y3HaBaeMa, NOCKOJIbKY ee Hefb35 NMPUHUMaTb
6ykBanbHO. B noaTmn4yeckon meTadope rnaBHbIMK €€ KayecTBaMun ABNSETCA
HeCTaHAAPTHOCTb, @ TaK XX& HEBO3MO>XHOCTb 3aMeHbl 06pa3HbIM 3KBMBAJIEHTOM»
[HepoaHueBa, 1988: 79].

CylwiecTBOBaHMe MexaHn3Ma MeTaopbl MO3BOJISET C ee NOMOLLbI0 CO34aBaTb HOBbIE
A3blKOBble 3Ha4YeHuns, TaknuM obpa3om, meTadopa U3 QUrypbl pevn nepexognT B
A3bIKOBOW 3HaK, YTO NMPUBOAUT K yTpaTe CJIOBOM WUJIN CIOBOCOYETAHMEM MNpPEXXHEN n
npnobpeteHnto HoBon pedepeHunn [HeppaHueBa, 1988; 79]. Ana npoAyKTUBHOCTHK
MeTadop Kak cpeacTBa CO34aHNA HOBbIX HAMMEHOBAHWUI Ba>KHYIO posib urpaeT Hanbonee
XapaKTepHbIN A9 MeTadopbl MapaMeTp - ee aHTPONOMEeTPUYHOCTb. OHa Bbipa>kaeTcs B
TOM, YTO CaM BbIOOP TOro NN NHOrO OCHOBaHUA ANnA MeTadopbl CBA3aH CO
CMoCcoBbHOCTbLIO YenoBeKa com3MepaTb BCe HoBoe asa ceba no ceoemy obpasy n nogobuio
NN XXe Mo NPOCTPaHCTBEHHO BOCMPUHUMaeMbIM 0ObeKTaM, C KOTOPbIMU UMeeT feno
4YeI0BEK B NMPaKTMYecKon geartenbHocTu. [Tenusa, 1996: 136].

B nnuHremnctu4eckonm nutepaTtype npobnema metadopbl pacCMaTpuBaiach elle gaBHo, HO
€CJ/IN paHblle OHa BOCMpPUHMManacb Kak CTUINCTUYECKOoe CpencTBO Uian cpencTseo
HOMWHALUMN, TO B HAaCTOALLEM BpeMeHU, B CBA3WN C pa3BUTUEM KOTHUTUBUCTUKNA,
MeTadopy cynTalT "cnocobom co3agaHmsa A3bIKOBON KapTUHbI MUpPa, BO3HNKAKOLWLEN B
pe3ysibTaTe KOFrHUTUBHOIO MaHUMNYJIMPOBAHUSA Y)XKe UMEKLWNMUNCS B A3blKe 3HAYEeHUSIMU C
Lesbio co3aHns HOBbIX KOHLENTOB".

Y4yeHbIMUK He BbipaboTaHO eAnHOro npuHumna knaccupumnkauymm ®E. CornacHo
Knaccngpumkaunmm A.B. KyHuHa, B cocTase (hpa3eosiorum BXo4AT TpU pa3gena:
noeomaTuka, ngeodpaseomMmaTtumka, U ppaseomMaTtumka. B paspen namomMaTmkm BXoaaTt
cobcTBeHHO DE, unm namomel, To €CTb YCTOMYMBbIE COMETAHMSA NIeKCEM C YaCTUYHO NN
MOJIHOCTbLIO NEePeOoCMbIC/IEHHbIM 3Ha4YeHneM. B pasgen ppaszeoMaTUKN BKIIHOHAOTCSA
hpazeoMaTn3Mbl, NN PPa3eosIorn3Mbl HEMANOMATNYECKOrO XapakKTepa, HO C
OCJIOXXKHEHHbIM 3HavyeHueM: HarnpuMmep, "launch a boat" (Mop. "cnyckaTb n10aKy Ha Boay").
Mnaron "launch" nmeeT y3kKoe 3Ha4YeHune, 4TOo ABAAETCA NMPUYNHON €ro orpaHN4YeHHOWN
COYEeTaeMoCTH, 4TO CoKpaLllaeT BbiIbop NapTHepOB No caoBoco4veTaHuio (tolaunch a boat
(liner, ship, vessel, nnn Ha3zBaHne nwboro kopabnsa HoBoro Tmna)).



B pa3snen xxe ngnodpaseomMaTuKm BXogUT ngmnopaseoMmaTnyeckmne eguHuLbl, Nin
nonopaseomMmaTn3Mbl, TO €CTb YCTONYMBBIE CJIOBOCOYETAHUSA, Y MepBbIX
hpaseomaTn4YeCKUX BapnNaHTOB KOMMOHEHTbl UMeT ByKBasibHbl€, HO OCJIOXKHEHHbIE
3Ha4YeHUs, a Y BTOPbIX UANOMATUYECKMX BAPNAHTOB — MOJIHOCTbIO MEPEOCMbIC/IEHHbIE
[KyHNH,1986: 26-27]. Hanpumep, "half the battle" (BoeH. "Hano/10BNHY BbIMIFPAHHbIN
bon"), 3HavyeHune ®E - "3anor ycnexa, nongena" ,"between wind and water" (Mop. "Ha
YPOBHE UM HUXKe BaTepsMHUN"), ByKB. 3Ha4YeHMe - "Mexxay BeTPOM 1 BOAON", 3HaYeHMne
®E - "B Hanbonee ya3Bmmoe MecTo; He B BpoBb, a B rnas".

C nepeBoagyeckon To4ku 3peHnsa A.B.KyHUH npeanaraeTt aHrnunckme ®E gpenntb Ha OBe
rpynnbl:

1) dhpaseonornyeckme eguHULbI, UMELMNE IKBMBAJIEHTLI B PYCCKOM SA3bIKE;
2) 6e33kBMBasNIeHTHbIE (Ppa3eosiorn4yeckme eanHuLbI.

H.H.AMocCoBa Ha OCHOBE KOHTEKCTOJIOrn4eCcKoro MeToa aHaam3a BblgenseT
«YHUKasbHble» 06pa3oBaHUSA aHIIMNCKOro A3blka («MANOMbI» N «(hpa3eMbl»), a TaKxKe
pa3/in4yHble BUAbI CEPUNHBLIX N MOOENIMPOBAHHbLIX YCTON4YUBLIX hpa3 («y3yasibHO
OrpaHUYeHHble CoYeTaHUA», «rPpaMMaTUYECKO-CTUIINCTUYECKNE KOHCTPYKLUN>,
«(ppaszeosionabl», «MapemMmnm»), KOTopble BbIBOAATCS aBTOPOM 3a npeaesnbl pa3eosornun.

Knaccudumnkaums ppa3eonormaMoB C TOYKU 3peHUA CEMAaHTUYECKON CIMTHOCTU UX
KOMMOHEHTOB NpuUHagexuT akageMmnky B.B. BuHorpanosy. Kak n3BecTHoO,
hpaseonornsmbl BO3HNUKAOT N3 cBOOOAHOro coveTaHmna C/I0B, KOTopoe yrnoTpebnseTcsa B
nepeHOCHOM 3Ha4YyeHun. NocTeneHHO NepeHOCHOCTb 3abbiBaeTCs, CTUpaeTcs, 1
coyeTaHue CTaHOBUTCA YCTONYMBBLIM. B 3aBUCUMOCTM OT TOr0, HACKOJIbKO CTUPatTCA
HOMWHaATMBHbIE 3HAYEHNS KOMIMOHEHTOB (ppa3eonsiorm3Ma, HaCKOJIbKO CUJIbHO B HUX
nepeHocHoe 3Ha4dyeHue, B.B.BuHorpanos n nennt nx Ha Tpu Tuna: ppaseosiornyeckme
cpalleHus, opa3seosiormyeckme eauHCTBa N (ppaseosiornyeckme covetaHmda. PaccMmotpum
3TW TUNbl (ppa3eoniormyeckux eanHUL, NPUMEeHNUTESIbHO K COBPEMEHHOMY aHI IMNCKOMY
A3bIKY.

a) ®pa3zeonormyeckme covyeTaHus

YcTon4ymeble 060pOThI, 3HAYEHNE KOTOPbIX MOTUBUPOBAHO CEMAaHTUKON COCTABASAOLLNX
MX KOMMOHEHTOB, OAWH U3 KOTOPbIX NMeET (hppa3eosiormiyeckn CBA3aHHOE 3HaYeHue:
MOTYNUTb B30P (ros1oBY), B SA3blKe HET YCTOMYMBLIX CJIOBOCOYETAHUW NOTYMUTb PYKY UK
HOry.



®dpaszeonornyeckn CBA3aHHoOe 3Ha4YeHne KOMMOHEeHTOB Takux pa3eosiorn3MoB
peannsyeTcs TONIbKO B YCJIOBUSIX CTPOro onpeaeneHHOro JIEKCMYECKOro OKPYXKEeHUS.

Mbl rosopum The Indian summer (4To 03Ha4YaeT Ha PYCCKOM fi3blke - «babbe neTo» -
BpeMs Tersbl AHEWN OCEHbIO), HO HUKOrga He CMOXXEM cKa3aTb «The Indian month» nnun
«The Indian autumn», etc.

dpa3eosiornyeckmne codeTaHmns MoryT BapbUpoBaTbCA.
Hanpumep:
Be in one's blood=have something in one's blood - 6bITb HaCNeACTBEHHbIM

Be (hit, operate, run) on all ( four, six, etc. ) cylinders - o03Ha4aeT ObITb B NPeKpacHON
dopme, paboTaTb He NoKagas pyk

0) ®pa3eonornyeckme eguUHCTBa

YcTon4meble coveTaHus, 0600 EeHHO-LEeNOCTHOE 3Ha4YeHNEe KOTOPbIX OTHACTM CBA3aHO C
CEMAHTMKON COCTaBASAOLWMNX NX KOMMNOHEHTOB, yrnoTpebneHHbIX B 06pa3HOM 3Ha4YeHun.

Hanpumep:

Swim against the current - NAbITb NPOTUB TEYEHUS, TO €CTb AeNaTb TO, YTO HE
CBOMCTBEHHO APYrnM, BbiTb B OMMO3UNLUN K OKPY>KAOLLIUM.

Takue pa3eonorm3Mmbl MOryT UMETb «BHELLHME OMOHUMbI», TO €CTb COBMajatouimne
HWMM NO COCTaBy CQIOBOCOYETaHUSA, yrnoTpebsieHHble B NPSAMOM (HemeTadopn4eckom)
3Ha4YeHun.

Hanpumep:

It was very tiresome as | had to swim against the current - bbl/10 04eHb YTOMUTENBHO
NAbITb MPOTUB TEeYEHMUS.

B oTnn4mne oT (ppaseonormvyeckmx cpaweHuin, yTpaTusLLnX B A3blke cBoe obpa3Hoe
3Ha4yeHune, ppa3eosiornyeckme eamHCTBa BCerga BOCNpUHUMalOTCA Kak MeTadopbl N
apyrue Tponsl.

Tak, cpeon HNX MOXXHO BblAe/INTb: yCTOI7I‘-II/IBbIe CpaBHEHUA -

To stick like a luch - kak 6aHHbIA NNCT.



MeTadopuyeckue snuTeThl - Mirtal grip - XXxenesHas, MepTBasa XxBaTKa.

f'mnepbonbl - The gold mountain - 3o0n0Tbkle ropbl, Catchat a straw - nonacTbCcs Ha
KPHOYOK.

dpa3eosiornyeckme eANHCTBa NPUAADT peyn 0COBEeHHYI0 BbIPa3nTebHOCTb U HAPOOHO-
Pa3roBOPHYIO OKPACKY.

C) ®pa3zeoniornyeckune cpalleHuns

OCHOBHOW 0COBEHHOCTbIO (hpa3eonorn4eckmnx CpalleHnn, B OTANYmMe OT €4UHCTB U
coyeTaHun, ABNAETCA TO, 4TO 06WNIA CMbICST X HE MOTUBUPOBAH 3HAa4YEHNEM
COCTaBASAOWMNX DNIEMEHTOB N HE MOXET ObITb U3 HUX BbiBEAEH.

dpa3zeosiornyeckmne cpalleHumns obnapgatoT PAOOM XapaKTEPHbLIX MPN3HAKOB.

1. B ux coCTaB MOIyT BXOAUTb TaK Ha3blBaeMble HEKPOTU3MbI - C/IOBA, KOTOPbIE HUT e,
KpOMe [JaHHOIro CpalleHus, He yrnoTpebnsaTCcs, HEMOHATHbLI BCI€ACTBME 3TOM0 C TOYKM
3PEHUSA COBPEMEHHOI O S3bIKa;

2. B cocTaB CpalleHuin MOryT BXOAUTb apXanu3Mmsbl;
3. OHU CMHTAKCMYECKUN HEPA3JIOXKUNMBI;
4. B HUX HEBO3MOXXHa B B0OMbLUNHCTBE CJ/lyYaeB NepecTaHOBKa KOMMNOHEHTOB;

5. OHM XapaKTepu3yTCs HEMPOHMLLAEMOCTbIO - He AOMYyCKaloT B CBOWM COCTaB
JIONOSIHUTEJIbHBIX CJIOB.

CyliecTByeT 1 gpyrue knaccmbmkaumm ppaseosiorm4yecknx eanHunl, B 0CHOBY KOTOPbIX
NoJsIoXKeHbl nx obuierpammaTnyeckme ocobeHHoCcT. BMecTe ¢ TeM, TpaaMLUMNOHHbIE
Knaccmdumkaumnm ppaseonornaMoB rnpu BblaeNeHNn NoaKIaccoB abCoNtoTHO He
YYMTbIBAKOT CBA3b HEKOTOPbLIX MOMOM C CUTYyauunen obuieHuns.

1.2. dpa3eonornyeckKkue cpaw,eHus - UANOMbLI.

Nonoma — 370 ocoboe coveTaHme A3bIKOBbIX e4NHUL, 3Ha4YeHne KOTOPOIro He coBsrnagaeT
CO 3Ha4eHneM CoCTaBNArLWNX ero 31eEMEHTOB.

NTak, cnoBa B A3blke COYeTalTCa APYr C 4PYroM un o6pa3yr0T czioBoco4eTaHus.
CB0bOAHBLIMM COYETAHUAMM CJ/IOB 3aHUMAETCS CUHTaKCMUC. HO eCTb 1 Takme coYeTaHus



CJ10B, KOTOPbLIMUN NHTEpPECYeTCHA IEKCUKONIOMUA, OHU He ABNATCSA CBOOOOHbIMU
coYeTaHNSaAMU CJI0B, a JIeEKCUKaNN30BaHbIMU (IeKCMKanNmM3oBaTb OT rpedveckoro lexikos -
«CJIOBECHbIN»), TO €CTb KaK bbl cTpeMaLlmecs CTaTb 0O4HMM CJIOBOM, XOTS N HE
noTtepsswmne ewe GopMbl C/IOBOCOYETAHUSA. TaK Kak JIeKCMKan30BaHble COYeTaHUA no
CBOEMY MPOUCXOXKOEHNIO TECHO CBSAA3aHbl C YCJIOBUAMU BPEMEHWN U MeCTa, TO OHU B
Ka)XOO0M f3blKe MHOMBMAOYyas bHbl U cCBoOeobpa3Hbl 1 OyKBasibHO He NepeBogUMbl. [T03TOMY
OHM Ha3blBAOTCA naMoMamm (Mamoma - oT rpeyeckoro idioma - «ocoboe CBONCTBO»), a
COBOKYMHOCTb MANOM B Si3blKe Ha3blBaeTCHA nanomatukon. Mgnomamm moryT 6biTb HE
TOJIbKO JIEKCMKAIN30BaHble COMETaHNs, HO U OTAeNbHble C/I0Ba, ynoTpebnsembie B
MepeHOCHbIX 3HaYEeHUSX.

Hanpumep, «Born with a silver spoon in his mouth» — «poguBwmninca noa c4acTINBOMN
3Be3non», «keep one’s feet on the ground» - «TBepAo CTOATb Ha 3eMne» nnm «to be on
the right track» — «BbITb Ha NMPaBUILHOM MYy TU>.

Mpwn nepeBogax NOMOM JIeKCUYECKN nanekun nepeson ABNAAeTCd NnpaBUJibHbIM.
NCTOYHNKN nanoMmaTunku:

1. ®onbkNop 1 HapO,EI,HbII7| acnekT. YacTo B ngnMomMe CoxXxpaHaeTcsa rpaMmMmaTmnyeckume,
nekcmn4yeckumne, poHeTn4eCckme NpnusHaky otTaoesibHbiX ANaNeKTOB.

2. MpodeccmoHanbHas peyvb pAAOBbIX NPOodecCcnoHaNoB U peMecNeHHKOoB, boraTas
MeCTHbIMN obopoTamn. Hanpumep: TAHYTb KaHUTENb, TAHYTb BOJIbIHKY.

3. bubneunsmobl. «bnbnensm - aHrn. «biblical expression». ®pas3a, umTaTa, CJIOBO NN
asfiieropmyeckoe Bblpa)keHue, Bowleauiee B o0LWMI A3bIK N 3aMMCTBOBaHHOE U3 bnbnnu.

4. «'oMepu3Mbl» - TO eCTb LNTaTbl aHTUYHbIX aBTOPOB (ApeBHErpevyeckon nau
OpeBHEPUMCKON MG oorun).

5. luTepaTypHblie unTaTbl. B n1nTepaTypHOM A3blke 60raTbiM NUCTOYHUKOM NOANOMATUKN
CNY>XXaT KHUXKHbIE LUTATbl - LNTATbl U3 KHUT JI0OUMbIX aBTOPOB.

6. LUnTaTbl n3 dpnnocopcknx n nybanunctnyeckmux Tpyaos, cTaTen.

FnaBa 2. ®paseonorusmbl OMbnenckoro
NPOMNCXOXXAEHUA



2.1. OnpepeneHue, ocCo6eHHOCTM, Knaccudpukauusa m
¢pyHKUuUn 6MGNensmMmos

YacToe ucnosb3oBaHne 6MbnensmMoB 1 UMTUPOBaHNE BUBINN B XyL0XKECTBEHHbIX
TeKCTax U cpeacTBax MacCoBOM MHGMOPMaLMN NOATOJIKHYJI0 YYEHbIX Ha N3y4YeHne Takoro
S13bIKOBOI0O IBJIeHNs Kak 6bubnensmol. beccnopHo, bnubnns - camas WNPOKO LMTUpyemas
KHUra Bo BceM Mupe. N3BecTHas dpasa «Kaxkabli 06pa3oBaHHbI YenoBeK XoTs Obl pas B
XKU3HW JOJIKEH NMpoYvyecTb bnubnmo» roBopuT MHE 0 TOM, YTO HE B 3aBUCMMOCTU OT
HaLWOHANbHOCTU, MPOUCXOXXOEHUS N BepoucroBenaHus, bubnuna asnaetcs
KPYNHENLWNM NCTOPUYECKUM, TNTEPATYPHBIM N KYJIbTYPHbIM NCTOYHUKOM, KOTOPbI
HEBO3MOXXHO 060 TN CTOPOHOW, ee 3HaYeHNEe HeNb3A UTHOPMPOBATL, OHa AOCTOMHA TOro,
4TOObI €€ NPOYMTaTb.

MonynapHocTb bnbaun n obpawieHmne Kk BMBNENCKNM TekcTaM, NOBbICUIIN N aKTUBHOCTb
NCNOJIb30BaHUA B XyA0XXECTBEHHbIX N NyBAMUNCTNYECKNX TeKCTax bubnensmos, To eCTb
OTAesIbHbIX C/IOB COBPEMEHHOIO S13blKa, KOTOPbIE UM MPOCTO 3aUMCTBOBaHblI U3 bubnnn
(hell, angel, heaven n gpyrue), nan noaBeprancb CEMaHTUYECKOMY BO3LENCTBUIO
bnbnenckmnx TekcTtos. Hapsaay c oTaenbHbiMKU cnoBamun, bubnemamamm HasbiBalOT U
YCTOMNYMBbIE CZIOBOCOYETAHUSA, @ TaKXKe Lefble BblpaXKeHUs U gake ppasbl, BOCXoasALmMe
K bubnun, - Hanpumep «aa byaet ceeT!» (let there be light!); «bor gan, bor B3saa» (the
Lord gave and the Lord has taken away); «cyeTa cyeT» (vanity of vanities) n gpyrne.

N3y4vaa Temy 6ubnensmos, nx ynotpebneHne n sHa4eHne B MMPOBON nnutepaType, 1
HEeBOJIbHO BCNOMHMUMNA npounsseneHue hxepom K. [Ixepoma «Tpoe B iogkKe, He cHuTad
cobakmn», HanncaHHoe B 1889 roay n C 4aBHUX NMOP CHUTAOLWMNCA KTaCCUKOWN
AHTJINMACKOW NInTepaTypbl, 1 BCMOMHMUIA MHOXKECTBO IOMOPUCTUYECKNX CPaBHEHUN U
npeanucaHnun, N3s10XKeHHbIX B 3Ton nosecTu. xepom K. [I)>xepoMm ncnonb3yeT psag
dnbnencknx Bblpa>keHun, gppas, peveBbix 0O0OPOTOB, NpMAaBas UM IOMOPUCTUYECKUN AYX,
HO BOBCE He CBSA3aHHbIN ¢ 60roxynbCTBOM UM OCKopbneHrneM 4yBCTB BEPYHOLLUX.

Hanpumep, «»XaaTb 40 BTOPOro NMPULLECTBUS», «AEBYLLUKA CUAENN C BUAOM MYYEHMUL
MepBOro BeKa XPUCTMAHCTBA», «BCA B TPyAaX NpaBeaHbIX», «)>XUTb MPOCTON W
0e3rpeLlHon Xn3Hbo» N T.A4.

Ho Ha camoM pene, ecnm CMOTPETb LUMPOKO, 04EHb HEMPOCTO AaTb TOYHOE onpeaeneHne
bnbnensmam. Ckopee, bubnensm - aTo ppaseonornyeckas eanHNLAa, KoTopas MOXeT
ObiTb 1 NAMOMON, N KPbIJIATbIM Bblpa>keHNeM, 1 ppa3eosiorM3mMomM 1 ga>ke NpocTo



oTAesibHbIM CNoBOM Bubnenckoro nponcxoxxaeHus. H.B. KnumoBu4 B CBOEN
KaHOuaaTCckon gucceptaunm «bnbnensmbl B Xy40XKECTBEHHOM TEKCTE» Mo4 3TUM
TEPMUHOM MOHMMAET «CJ/I0BA U BbIPa>Xe€HUNS, NPOHUKLLME B S3bIKK 13 Bnbnmms».

YcTonymeblie bBubnenckme Bblpa>KeHsa passinyHbl U MO CBOEMY XapaKTepy U aKTUBHOCTU
ynoTpebneHns - ogHM N3 HUX BCTPEYalTCs 4YaCTo N UMEIT IKBUBANEHTbI B PYCCKOM
A3blKe: «BCe 1 BCa» - all and sundry, «B nocnegHwo MUHYTY» - at the eleventh hour,
«3emnsa obetoBaHHasaA» -the land of the promise, «MeTaTb Bucep nepen CBUHbLAMU» - to
cast pearls before swine, «npe3peHHbIn MeTann» - filthylucre, «kopeHb 3na» - the root of
all evil, n Tak panee, gpyrune ctaanm apxamimMmamu.

Kak n Bce hpaseonornyeckme eguHuubl, ppaseonormyeckne bubnensmol obnagator
cnepyrowmMmmn angdepeHunanbHbIMM NPU3HaKaMun: BOCMPON3BOONMOCTbIO,
YCTONYNBOCTbIO, CEMaHTUYECKOMN LLeNIOCTHOCTbIO NPU CTPYKTYPHOW pa3fesibHON
oopmMsieHHocTH [T.M.KntokmHa, 2003, ¢.56-58]. BonbWNHCTBO hpa3eosiorMsMos
XapaKTepusyTCcsa CMbICSIOBbIM e AMHCTBOM BCeW eguHULbI, HanpuMep

«sounding brass» - 4OC/NIOBHO - «Meb 3BEHSLWAaA» 03Ha4YaeT KpacHoOpe4unBble, HO
Masiocogep>kalline csoBa, He NMeKL e HUKAKoro cMbic/ia. Brnepsble ynoTpebneHa B
MocnaHmnm Kk KopuHpsHam B 13 rnaee - «EC/IM 9 rOBOPIO siI3blIKkaMUu YesloBe4eCKUMU n
aHresbCKMMK, a tobBn He NMELD, TO A - Medb 3BEHSALWasa WK KMMBaJ 3ByYawnin. Ecan
nMer gap npopoYecTBa, U 3HaAtO BCe TalHbl, N UMEID BCSKOEe No3HaHMe U BCIO Bepy, Tak
4YTO MOTY W Fropbl NEpecTaBNAaATb, @ He nMeto tobBU, - TO S HUYTO...»

«cast bread upon the waters» - 0OoCcnoBHO - «NyckaTb xs1eb No Bogam» -aenaTb 406po.
EkknecuacT: «OTnyckan xneb Teson no Bogam, noTOMy 4TO NpPoO MpoLEeCcTBUN MHOIMUX
OHEen onATb Hangelwb ero...».

«make bricks with out straw» -03Ha4aeT 3aHMMaTbCA TPYAHOBbLINOJHUMbIM AEJI0M.
«broken reed» - HeHafeXXHbIN Yesl0BeEK.
«lion in the way» - npegocTtepexeHune 06 onacHoOCTN.

CJ'IEﬂ,yET OTMEeTUTb, 4TO BONLLUNHCTBO cbpa3eonor|/|l-|eCK|/|x bnbnensmos HoCAT
MHTepHaLLMOHaﬂbeIIZ XapaKTep, TO eCTb MMET CBON 3KBMBaAJIEHTbl BO MHOIMMX A3blKaX U
ABNAIOTCA (ppaBGOJ'IOFI/I‘-IGCKVIMVI MHTEPHaUMNOHaJIN3MaMI:

«what ever a man so welth, thats hallhereap» - 4To Nnoceewsb, TO N NOXXHeLWb.



HekoTopbiM hpa3eonornyeckum b6mubnemsamam npucyLl HasmaaTe bHbIN XapakTep: «do as
you would be done by»; «he that touches pitch shall not live by bread alone»; «never do
things by halves»; «he, that touches pitch shall be defied».

OTobparkasi NOHATUSA, CBA3AHHbIE C LEHHOCTAMUN, hpa3eonorndyeckne bubnensmol HecyT
MOLLHbIN OLLEHOYHbIN 3apag. Tak, Hanpumep, bubnensmol «Solomon's wisdom»; «with the
pure all things are pure»; «the better the day», «the better the deed»; «an olive branch»;
«the golden rule». HTepec K bubnensmam B nocrefHee BpeMs 3aMeTHO BbIPOC,
cnencTBMEM 4ero CTasio yBesmyeHne yaesbHOro Beca 3TUX Bblpa>KeHUn B HOBENLLINX
CNoBapsAX N CrpaBOYHMKAX, B XXUBOW NOBCEeAHEBHOM NMy6anNLMCTUYECKON peyn.

HeobxoanmMo OTMEeTUTb HEKOTOPbIE 0CODEHHOCTN, XapakKTepHblie ANg ynoTpebneHuns
61ndbnensmMoB B aHIMIMACKOM SA3bIKEe:

1) TpaHchopMupoBaHmne n HeTpagnumoHHoe ynotpebneHune. Mpuyem, 3To KacaeTCs He
TONbKO Ppa3eonsiornaMoB 6M61enCcKoro NPONCXoXXAEHUS, HO U LeNbIX unuTaT. HekoTopble
N3 HUX BCTpeYvalTca NocToaHHO: «l am not/ am | my brother's keeper?» [Holy Bible: New
life version, 2003 Genesis 4:9]; «Let us now praise famous men» (Ecclesiasticus 44:1);
«What is truth?» [Holy Bible: New life version John 8:32]; «Be sure your sins will find you
out» (Numbers 32:33) n Tak panee.

2) «<KOMMeHTMpPOBaHMeE» CO CTOPOHbLI aBTOpPaA.

BoT Heckonbko npuMepos: He (Jesus) knew that the old eye-for-an-eye philosophy would
leave everyone blind. [M.L.King]. Those who set out to serve both God and Mammon soon
discover that there is no God. [L.P.Smith].

It has been said that the love of money is the root of all evil. The want of money is quite
as truly. [S.Butler]

3). UntnposaHue.

bubnenckne Bolpa)KeHns, repon, UMeHa, ropoa 1 unuTaTbl NI04eN, KaK FOBOPUTCSH, «Ha
cnyxy». Hanpumep, 4aCcToO UX MOXXHO YCJ/ibilWaTb B BbICTYMJIEHUAX FOCYAAPCTBEHHbIX U
NONUTUNY eCKNX fgesaTtenenn. Y 60NbLLINHCTBA AaXe eCTb CBOU NtobuMble uuTaThl. Tak,
nobumon untaton npesnaeHTa CLUA J1.[>koHcoHa b6bina: “Come now, and let us reason
together” [HolyBible: New life version Isaiah 1:18], koTopas Bblpa)kasia ero KoHUenuuio
corjlacmsa B pykoBOoACTBe.

Bnbnmna MoXeT Tak)Xe UMTUPOBATLCSA N «MO CJy4vato», Mo KaKoMy-Inbo KOHKpeTHOMY
nosoay. M B HEM HaxXoOAaTCSA LUMTaThl Ha BCe CalyYan XU3HU. Tak, HanpuMep, BO BpeMs



YonTeprenTCKOro CKaHzasna TakxXXe Hawnacb umtaTta: “And all the people gathered
themselves together as one man into the street that was before the water gate” [Holy
Bible: New life version Nehemiah 3:26].

Bbiwwenepe4vncneHHble ocobeHHOCTM Bonlee xapakKTepHbl 419 aHMIMACKOro A3blKa Ha
coBpeMeHHOM 3Tane. lNMpunynHa B TOM, 4TO brnbnunio B aHrNOroBopsALWMX CTpaHax 3HatoT
HEeNpPeMeHHO Ny4lle - TakK Kak 3TO HeoTbeMJieMas YaCTb aHI/1I083bIYHOW KYIbTYpbl,
YCBOEHHas C paHHUX neT. B cyne npu nogaye 3as9BseHUN CBUAETENN KNaayT PyKy Ha
bubnuio, obnumansHbin aesns CLUA rnacut - «In God we trust», 4TO HaNMCaHO Tak Xe
Ha OO0J1IN1apOoBbIX KyMnopax.

Mpn onpeneneHnn pyHKUNM 6MbN1ensMoB 04eHb Ba>XKHO 0CO3HaBaTb, YTO 3a4acTyto, OAUH
N TOT e 6ubnensm nnbo «Bo3BbILLIAET» KOHTEKCT, 60 NpupaeT eMy MPOHUYECKYIO,
IOMOPUCTUYECKYIO NN OPYTYI0 OKPAcKy (Hanpumep, Kak B OMOPUCTUYECKOW MOBECTU
«Tpoe B nogke, He c4nuTasa cobakmn» Oxepom K. xepoma). Takxxe 6bubnensmol moryT
npuhaBaTb KOHTEKCTY 0COOYI0 ACHOCTb, BO3BbILLEHHOCTb, YYBCTBUTE/IbHOCTb,
Bblpa3nTeNbHOCTb. Bubnensmbl BbICTYNaOT Kak B poJin CpeacTBa CO3aHuA pevyeBoro
KOJIOpUTA, Tak U KaK JleKcm4yeckoe CpeiCTBO pa3roBopHO-b6bLITOBOro xapakTrepa.

«A doubting Thomas» - [OCNOBHO - «COMHeBaLWMNCa PoMa» U KakK B PYCCKOM A3blKe -
«®oMa HeepyWwWMn». OONH U3 CaMbIX pacnpoCcTpaHeHHbIX bnubnensmos, NCNosb3yeTCs
MO OTHOLLUEHMIO K YeJIOBEKY, NOoTepsBLUEMY BEPY U BCAKYIO HaZexay, He AoBepstoLemMy
KOMY-nbo nnam 4yemy-nmbo.

Ewe oaHol pyHKUMEN 6nbnensmos aBnseTcs PyHKLNS HANOMUHAHWS, NlexXallas B
OCHOBE Xy[0)XXeCTBEHHOIro NpueMa, Bbi3bliBalOLLEro Npu NPo4TEHUN TEKCTa OJHOro
XY[1,0’XKE€CTBEHHOIr 0 NPon3BeAeHNss BOCMIOMUHAHUSA O APYrOM XY40>XXECTBEHHOM
npon3BeaeHun.

®dpa3zeonornsmMbl 6UGNENCKOro NMPONCXOXKAEHNS YAaCTO BO MHOIMOM PacxoasTCs C UX
6nbnencknmMm NpPoToTUNaAMN.

1. Bubnencknin npotoTnn ynotpebnserca B 6ykBanbHOM 3HayeHU. COOTBETCTBYIOLMIA
(hpaszeosiornam co3gaeTcs B pe3ysibTaTe ero NepeocMbIC/IeHUS.

ObopoT «Kkill the fatted calf» B nputye o 6nyaHoMm ceiHe ynoTpebnsaeTcsa B OykBasibHOM
3HAYEHUN «3aKNaTb YNMTAHHOro Tenbua». MHTepecHo, 41o 3ToT 0bopoT npuobpen Hosoe
3HaYeHune - yroCTUTb JIy4LMM, YTO eCTb B AIOMeE.



«A mill stone about smb.'s neck» - TA>xenas oTBETCTBEHHOCTb, KaMeHb Ha wwee. O6opoT
BOCXOOUT K Bubnenckomy TekcTty, umetowiemy bykBasbHoe 3HadeHne. dpa3eosiormim
4YacTo ynoTpebnserca c rnaronamm hang n have. Cnoso about gonyckaeT 3aMeHy
cnosoM (a)round. TpakToBKa 3Toro 6ubnensma ABAS€eTCA HEBEPHOW OPUTrNHAIbHOMY
KOHTEKCTY.

2. BapuaHT 6ubnenckoro npotoTuna CTaHOBUTCA (hpa3eosiornamomM. Tak, Hanpumep,
obopoT «live on the fat of the land» - XnTb B pockowwu, XNTb NpuUneBaroyn (CpaBHUTE C
«KaTaTbCA KaK Cblp B Macne») BblTecHUN bubnenckumn npototun «eat the fat of the land»,
KOTOpbIN He BoLwlen BO Bceobuiee ynoTpebneHue.

3. 3meHeHmne hopMbl 0bpasHoro bubnenckoro obopoTa.

®pa3eonornsm «a drop in the bucket» - «<kanna B mope», ABNS€TCA USMEHEHHbIM
bnbnencknm BoipaxkeHnem: «Be hold the nations as a drop of a bucket». Bo
hpaseonornyeckom egnHuue «gall and worm wood» - He4TO HEHAaBUCTHOE, U3MEHEH
NopAAoK CJI0B N0 CpaBHEHMIO ¢ Bubnencknum NpoToTUNOM 1 OTOpPOLLEHbl apTukan «the
worm wood and the gall».

4. KoMMoHeHThbl ppaseonornsMa ynotpebnstorcs B bubnmm B ceonx 6ykBasbHbIX
3HaYeHUAX, HO He 06pa3yloT NepeMeHHOro covyeTaHus.

®pa3seonormnsm «loaves and fishes» o3HavyaeT 3eMHble 6nara. «Loaves» - xnebbl n
«fishes» - pbibbl ynoTpebnsaoTCcs B €BaHreN1IbCKOM NpefaHnm o ToM, Kak XpucToc
HakopMun NaTbto xnebamm n asyms poibamMmum CoTHU nogen, cobpasLunxcs cnywaTb ero. B
Bubnnun ynotpebnsetcsa cnoso «loaves» n cnoeo «fishes», HoO He cnoBocoYeTaHme
«loaves and fishes». Hanbonbliee npmnbnmxeHme K 3ToMy C/IOBOCOYETAHMIO HAaXo0OUM B
TekcTe bnbnun: «There is a lad here, which hath five barley loaves, and two small fishes;
but what are they among so many?»

5. Co3paHue hpaseoniornsma B pesysbTaTe Urpbl CIOB.

®paseonornyeckasa eanHuua «the land of Nod» - LapCTBO CHa BO3HUKJIO B pe3ysibTaTe
NUrpbl CQ10B, OCHOBAHHOW Ha OOVNHAKOBOM 3BYYaHUM aHIIMWCKUX CNOB «nod» - gpemMoTa 1
«Nod» - Ha3BaHune bubnenckonm 3emnn Hopx, Kyaa 6bin cocnaH KamH nocne ybuncrea
ABens. BolpaxxeHue co3gaHo CeugToMm: «go into the land of Nod» - oTnpaBuTbCS cnaTb
("Polite Conversation").

CBs3b bnbnmum ¢ nobbiM TEKCTOM OCYLLECTBASETCHA C MOMOLLbIO TEKCTa-NoCcpeHnKa,
KOTOPbIN MOXET nMeTb popMmy bnbnensma. YnotpebneHne 6mubnensmoB B pasnnyHbIX



TeKCTax cnocobCcTByeT pacnpocTpaHeHUo Bnbnencknx CMbICNOB, HO KaXK4bll pa3 3Tu
CMbICJ/Ibl NpeTepreBaldT KOHTEKCTYyasibHble NU3MEHEeHNS: OHWU MOTryT NpupaLlinBaTbCS,
pacTArmBaTbCs, NOPOIO NMpeBpaLlaTbCA B NPAMO NMPOTUBOMNONOXKHbIE.

YyeHble npensaratoT creayloLlyto Knaccudukauuo 6ubnensMoB-cnos:

- bubnensmsbl - MMeHa CobCTBEHHbLIE [OCTAaTOYHO ynoTpebunTenbHbl B A3blke N0bown
CTpPaHbl, rae penurmen SBnsieTCca XpuCTnaHCTBO. B A3blke AaHHbIE MMeHa COBCTBEHHbIE
CTAHOBATCH UMEHaMWN HapuuaTebHbIMW, HaNpuUMep:

- Upon, KanH, CaMcoH; ynoTpebnatTca B cocTaBe 6mubnensmoB-ppa3eonormyeckmnx
eanHunl: Betxmnnm Anam, ConomMoOHOBO pelleHue. JocTaToO4YHO MHOIro noaobHbIX
6nbnensmMoB A0 cMX Nop MYHKLMOHUPYIOT B A3blKe KaK MUMeHa COBCTBEHHbIE.

- Bubnensmbl - TONOHUMbI - reorpamnyeckmne HasBaHUs, ynoMsHyTble B TEKCTe
CeaweHHoro NuncaHnsa, Takne Kak: BaBusioH, Ha3sapeT, Nosroga, - TakXXe MOryT BXOoAUTb
B COCTaB (hpa3eosiormM3MoB: BaBuaoHCKoe cTonnoTeopeHne, lepnxoHckne Tpyobl,
CooomMckui rpex n Tak ganee. He Bxoasa B coctas 6ubnensmos - hpa3eonornyeckmnx
eonHuny, 6ubnensmbl - TOMOHUMbI B YCTHOM peyn, B Xy40XXeCTBEHHOW inTepaType, a
Tak>Xe Ha CTpaHuuax ra3eT 1 )XypHasioB 3a4acTyIO UCMNOJIb3YIOTCA B KaYyecTBe aJUulio3nm -
KOCBEHHBbIX CCbIJIOK Ha Kakon-nmbo bmubnenckumn croxxer.

- bnbnensmsbl - pennrnosHble peasanm - CJIoBa, UCNOJIb3yEMblIE B MPAaKTUKE OTNPaB/IeHUS
PeNrno3HbIX 0OpsAa0B U B HAMMEHOBaHUM NPeaMeTOoB LLEPKOBHOI0 obuxona, a Takxe
HanMeHOoBaHMA BOXKECTBEHHbIX CyLWecTB. K HUM OTHOCATCS Takue C/10Ba, Kak
CNY>KUTeNb, KPELLeHne, NpnyacTme, ennckon, efen, MMpo, antapb, aHren n gpyrue.
3aKoHbI cny>xeHuns bory, npaBuia opraHn3auUnn LEPKOBHbIX 0OpAO0B, a TakXe
crieuvasnbHble NpaBua A CBALWEHHUKOB U X CEMEN NPOMMcaHbl B CaMOM TEeKCTe
CesweHHoro NMuncaHua. Takmm obpa3om, Te C/IoBa, KOTOPbIE NCMOb3YOTCA B
COBPEMEHHOM f13blKe A1 HAMMEHOBaHNSA NMPeaAMEeTOB LIEPKOBHOIro obmxona n B NpakTuke
OTMpPaB/IeHNs LEPKOBHbIX 00psaaoB 3apuKCcupoBaHbl B bubnum n asnsawTca
onbnensmamu.

Cnepytowas rpynna - 6ubnensmel - ppaseoniornsmMbl, ToOXKe A0CTAaTOYHO ObLLIMpHasa n
HaxoAUT CBOE NpMMeHeHne BO PpaHLYy3CKOM A3blKe. 34eCb TakXe cyulecTsyeT
MHO>XeCTBO pa3/InYHbIX Knaccnpukaumm, Hanpumep A.B. KyHUH BblgenseT ase rpynnobl
bnbnensmos-ppaseonornsmos: [KyHuH, 1986, c.77]

- [MepBad nony4dnna HasBaHue 6nbnencknx sKBMBasIEHTOB, NMOL, KOTOPbIMAN MOHNMAIOTCA
ppa3eonornsmbl, Bowleline B A3blk HEM3MEHEeHHbIMU, UCMOoJIb3yeMble B fA3blKe B TOM e



BMAe, 4To N B TekcTe CBsaweHHoro NucanHuns;

- BTopas rpynna Ha3biBaeTcs 6MbNenckMm NpoTOTUMNOM U KiaccuduumpyeTcs
cnenywowmnm obpasoM. bubnenckmin npotoTmn ynotpebnsieTcss B 6ykBaslbHOM 3HAYE€HWUN,
a (ppa3eosorn3mM co3naeTcs B pesysibTaTe ero NepeocMbIC/IeHMS.

B.I. [aK, KOTOpbIN pacCMaTpuBaeT COOTHOLWEHNE Mexay bubnensmamn -
dhpazeonornamamMm n TeKCTom bnbnmu, a Takxe cpaBHMBAET UX B Pa3HbIX A3blKaX
npennaraeT pa3gesieHne Ha onno3munn. Mo OTHOWEHNIO K TeKCTY bnubnnm nm 6biamn
BblOesieHbl cneayowme onnosnumnn: [Mak, 1997, c.55-65]

- KOHTeKCTyasibHble (LUTaTHbIE) N CUTYyaTUBHbIE, FA€ KOHTEKCTYyallbHble NpeacTaBAsAOT
cobol 3/1eMEHT TEKCTa, a Te Bblpa)XeHMNs, KOTOpble B COOTBETCTBYOLEN hopMe B
Bubnum oTCyTCTBYIOT, HO PENPE3EHTUPYIOT ONPeneNeHHY CUTyaLuto, B HEN
OMNWCaHHY0, Ha3bIBATCSA CUTYATUBHbIMU;

- Hann4mne/oTcyTCcTBME KOHKpEeTHOoro 6ubnensma-gppaseonormsma B sa3bike. CywecTByOT
necaTkn 6mbnensmos-gppaseonormMsMoB, aHaJI0OrMYHbIE B PA3/INYHbIX A3blKax, 0OHAKO
nMeeTcs HeMaNo c/yyaes, Korga naHHasa 6ubnenckasa cutyauma otobpasmnack B Buae
hpa3zeonornyeckon egnHULLbI B OAHOM A3blKe U He 3aKpenuiacb B gpyrom. CtouTt
OTMETUTb, YTO NMPaKTUYECKn BCe nccnepgosatenn 6ubnensmos - hpas3eonorm4eckmnx
eQNHNL OTMEeYaloT, YTO NHble bubnenckne cuTyaunm MOryT HaWTU OTPa>KeHNe B OOHNX
A3blKaX N He HANTK B ApYyrux. A ecam cooTBeTCTBYlOWME Bnbnensmsol -
hpazeonornyeckmne eguHULLbl BCTPEYatTCA HE B OAHOM SA3blKe, TO OHW MOTrYyT
pa3n4aTbCA CEMAHTUKOWN, KOMMNOHEHTHbLIM COCTaBOM, FPAaMMaTUYECKON CTPYKTYpOWn,
BHYTpPEeHHEeN hopMoin, SMOLMOHAIbHO-3KCMPECCMBHOW OKPACKON. 3a4acTylo B O4HOM
A3blke (hpaseonormyeckasa eguHnLLa MOXeT ABJIATbLCA PPa3eosiormM3MoM Uam CoaepxaTb
KOMMNOHeHT 6ubnensma, Korga Kak npu nepesone Ha APYron s3blKk aHaI0rnmyHoe
BblCKa3blBaHNE MOXXET BOBCE He coaep>kaTb bubnensma;

- MepBUYHbIE/BTOPNYHbIE BbNensmbl-ppaseosiornsmMsbl, rae nepBuYHbLIE
HernocpenCcTBEHHO OTpa)KalT BUBNENCKUN TEKCT NN CUTyauuto, a BTOPUYHbIE
pa3BMBalOT NOEN KaKNX-NMB0o Bbipa>keHUn, PYHKLNOHUPYIOLWNX B TOM NN MHOM SA3blKe,
HO He 3apMKCMpoBaHbl B bnbnuu;

- HenocpeacTBeHHble/onocpefoBaHHbIe bubnensmbl-ppaszeonorn3mol.
HenocpencrteBeHHble BOCXOAAT K bubnnu, a onocpefoBaHHblIe ABAAIOTCA
3aMMCTBOBaHHbIMUK U3 APYrOro A3blka WM TBOPYECTBa OTAE/IbHbIX aBTOPOB;



- Mpamble/nepeocMbiCieHHble Bubnensmbi-chpaseonornsmsl. Npsamele - ynotpebnsoTcs B
TOM 3Ha4YeHunun, KoTopoe y Hux bbis1o B TekcTe CeAweHHoro MNMucaHusg, a
nepeoCcMbIC/IEHHbIE B CUJTY TEX NN NHbIX 0BCTOATENbCTB U3MEHU/IN CBOE 3HAYeHMe.

Takum obpa3om, cyuwecTtsyeT ABe bonblume rpynnsl bubnensmos (bubnensmol-cnosa u
bnbnensmbl-hpaseonornsmbl), a TakKe rpyrnna LLEPKOBHOMN NIEKCUKU, KOTOpasa Takxe
MOXXET pacCMaTpuBaTbCA B COCTaBe hpa3eonornsaMoB. Kaxkaas U3 3Tux rpynn
npencrtaBnseT ocobbii MHTEpeC AN N3y4eHnsa B paMKax Hayku paseonoruu.
Bnbnensmbl ABNAOTCA BaXKHOW COCTaBASAOWEN A3blKa B LlenioM. Tak bubnensmbl-cnosa, a
TakK>Xe C/1I0Ba LEePKOBHOW JIEKCUKKU B BONIbLUMHCTBE C/ly4aeB BXOOAT B COCTaB
hpaseonornyeckmx eamHnL, Torga Kak 6nbnensmol-gpaseonornambsl Camm rno cebe
ABNAIOTCA CTPYKTYPHO - LLEIOCTHBIMU e ANHULaMN A3blKa.

30ecb NpeacTassieHbl TPU pa3sHbIX Kaccnpukaumm bnbnenckmnx opaseosiornmMos,
KOTOpble OT/IMYATCA OCHOBHbLIMU MPUHLUMAMW:

C TOYKM 3peHns NponcxoxaeHuns bubnenckmnx gppaseonornsmos, A. bepux un .
MaTewwny, BblAeNnsoT:

1. Bblpa>kKeHus, KOTOpbIe y>XKe B TeKCcTe brubanm oTanyaoTcsa LesoCTHOCTbO 3HavYeHus (to
keep as the apple of smb'seye - xpaHUTb KakK 3eHULy oKa, alpha and omega - anba n
omera);

2. ®pazeonormnsmbl, obpasoBaHHble Ha Ba3ze cBOOBOAHbLIX C/i0OBOCOYEeTaHUN bubnnm, HO
rnony4umeLune HoBoe ypaseosiorn4yeckoe 3HavdeHue (to hide one's light under a bushel -
3apbiTb TaJlaHT B 3€MJII0);

3. (hpaseonormyeckme egnHULbI, He NpencTaBNeHHble AaHHbIM JIEKCUMYEeCKM COCTaBOM B
Bubnun, Ho cBA3aHHbIe C ee TekcTaMu (for bidden fruit - 3anpeTHbIN NAo4).

H.MN. MaTBeeBa pa3sgenseT 6ubnensmol Ha aBe 6onbwmne rpynnel: [MaTBeeBa, 1994, c.62-
63]

1) «Jobunbnenckmne» (the root of the evil - KopeHb 3na, the salt of the Earth - conb3zemnn).
97O (hpa3eosiornsmel, KoTopble yxe B bubnunm ynotpebnsannce Kak metadopunyeckune
0606ueHHO-06pa3HbIe 06opoThl. K rpynne nobubnenckmnx ppaseonormamMos NpUMbIKaOT
MHOro4YuncsieHHble cobcTBeHHO Bnbnenckmne metadopudeckmne ob6opoTbl, UCNOSIb30BaHHbIE
B NpuUTYax u nponosensax Mincyca Xpucrta, NpopoKoOB, eBaHIre/INCTOB (HanpuMep: «a mote
in smb's eye - «Cy4OK B Yy)>XOM [Jl1a3y» - Yy)KON HeJoCTaTokK).

2) «MocTbnbnenckme», KOTopble B CBOIO o4Yepenb AeNATCA eLle Ha ABe NoArpynnbi:



a) bubnenckne ppaszeonornyeckne egnHULbl, obpasoBaHHbIE B pe3yibTaTe
MeTadgopusaunm bubnencknx ceobogHbix cnosocoyeTaHun (to hide one's light under a
bushel - 3apbITb TanaHT B 3emnto, the slaughter of the innocents - n3bneHne mnageHues);
cpean 3Tnx 6nbnensmMoB TakXe MHOIMO MHTEPHaLUWOHAIbHbIX.

0) bubnenckune cpaseonormsmsl, KoTopble Boobuie He BCTpedatoTcsa B bubnum Hu B
MPSAMOM, HU B MepeHOCHOM 3Ha4yeHun, a obpa3yloTcs y>Ke B s3blke Ha OCHOBE TeX Uin
MHbIX CloXXeToB. Hanpumep: To cast one's bread upon the waters (Ecclesiastes 11:1) -
oTnycKaTb xneb ceBon no BogaM. Takne 6mnbnensmbl, Kak NpaBuIo, He BCTPeYaloTCs B
APYrnx f3blkax N MOryT Ha3blBaTbCA HaLMOHAIbHO-3aUMCTBOBaHHbIMN.

Mak B.I'. knaccucpuunpyet bubnensmel cnegytrownm obpasom:
1) No cTeneHwn cBA3M ¢ bnbnnen BolfenATCA YeTblipe rpynnbl:

a) NepBunYHbIE BNBNEN3MbI, KOTOPbIE HEMOCPEACTBEHHO OTPaXkatoT bubnenckum TekcT
nnn cuTyauunto. K HUM oTHOCMTCA nogasnsowee 601bWMHCTBO Bnbnenckmnx
bpaseonornsmos (B ogHOM 13 cBOUX MHTEPBbLIO NesBuua MagoHHa cKasana: «Jesus's
message was to love your neighbor as your self, and these are people in need. | hope
that people got that message»).

0) BTopuyHble bubnenckune paseosiornsmsl, KOTopble ULWb OTAANIEHHO CBA3bLIBAKOTCSA C
TekCcToM bnbnun.

B) HenocpeACcTBeHHbIE, KOTOPbIE BOCXOAAT HEMOCPEeACTBEHHO K bubnun. UntmnposaHue,
npumMmepsbl. Mncyc rosopun: «But | tell you not to resist an evil person. But whoever slaps
you on your right cheek, turn the other to him also».

r) OI'IOCpeD,OBaHHbIe, Ha KOTOPbIX JIEXNT NevYaTb 3aMMCTBOBaHUA U3 OPYTnX A3bIKOB UJIN
nedyaTb OTAEJIbHbIX aBTOPOB. 3aMeHa, aBTOpPCKOe BngonsmMmeHeHue.

2) C ceMaHTNYeCKOW TOYKN 3peHUs BblAEeNATCA ABEe rpynmnbl:

a) bubnensmbl, nMeoLWme npaMmoe 3HadvyeHne (babes and sucklings - HOBUYKK, HEOMbITHLIE
nmoan; the holy of holies - cBATasa cBATbIX);

6) 6ubnensmbl C NepeHoOCHbLIM 3HaYeHneM (to eat one's words - B35Tb CBOU CJI0Ba
obpaTHO; a lost sheep - yenosek, COMBLINNCSA C MYTU NCTUHHOTIO).

Takum obpa3oM, KaKaas Knaccupmkauma BaxHa U MHTepecHa, 1 BbiIbop ee 3aBUCUT OT
Luenen n 3agayd n3yvyeHus, N Henb3si FOBOPUTL, YTO O4HA KNaccndurkaums npaBusbHa, a



Apyras - HeT.

LinTaTbl, C/IOBa U BbipaXkeHns n3 bubnmm Teepao 3akpenuinch B S3bIKOBOW CUCTEME U
CTa/In HEOTBHLEMJIEMOM HYacTblo pa3aena paseosiornn. YeTkoe n CTPYKTypUpoBaHHoE
pa3neneHne 6ubneinckon NeKCMkKn 1 paseosiormm rno pa3HbiM KaTEropusiM MOMOraeT He
TONIbKO Jlydlle NOHATb onpenenieHHyto dpasy, Ho 1 obneryaeT npouecc nepesoja.
Fopa340 npolle NepeBoAnTb A3bIKOBYHO eIHULY, €C/IN 3HATb, K YeMY OHA OTHOCUTCS.

O6o6uias BblLLeCKa3zaHHOE, MOXKHO cAeslaTb BbiBOA, 4TO 61Mbnensmbl - 3T0 0COBEHHbIN K
OYeHb Ba)XKHbI NNACT NEKCUKMN, KOTOPbIA NTPaeT OrPOMHYIO POJib B aHIJIMACKOM $3bIKE,
TaK Kak y bubnensmoB ecTb onpeaeneHHbie PyHKUUM 1N ocobeHHOCTU. be3 bubnensmos
He MOryT CYLEeCTBOBaTb MHOIrMe finTepaTypHble TPpyAbl, My3blKaJlbHble MPON3BEAEHUS.
Bubnensmbl ABNAIOTCA HEOTbEMIEMON HYaCTbO MOBCEAHEBHOIr0 0bLLEeHNS U
0COBEHHOCTbIO KYNIbTYPbI.

2.2. bnoiama, Kak UICTOYHUK NOMNOJIHEHUA
¢dpa3eosiornsMos

bnbnua agnseTcs aBTOPUTETHBIM UCTOYHUKOM N NOATBEPXKAEHMEM Bepbl AN XPUCTUAH
BO BCeM Mupe. Yncno bnbnencknx Bolpa>KeHnm, LmTaT u pevyeBblX 000pOTOB HAaCTOJILKO
BEJINKO, YTO cobpaTb 1 NepevyncsinTb UX - LOBOJIbHO HeNpocTas 3aga4va. K BblpakeHusm
BnbNencKkoro NPONCXoXK4eHUs, NCNOJIb3YEeMbIM B COBPEMEHHOM aHIMJIMNCKOM SA3bIKe,
npuHaanexaT chepyoLme:



The apple of Sodom - ¢ BUAy Kpacusbin U NpuUBAEKaTesIbHbIN, HO THWUIOM NnoA. B
BeTxom 3aBeTe onucbiBaeTCa NCTopusa ABpaama u ero rsieMsaHHUKa Jlota, KOTOpPbIN
BbIbpan cebe xun3Hb B Cogome u Fomoppe, NOTOMY 4TO TaM Oblna Ny4dwas 3emMnsa ong
ero nactbuw n ckota. Cogom 6611 MECTOM pa3BpaTa U rpexa. NosaTomMy Xe 4acTo,
«Cogom n F'omoppa» BO MHOMMX KyJbTypax umeeT cyrybo HeraTuBHOe 3Ha4YyeHue 1
ynoTpebnseTcsa Kak HeYTO rpexoBHOe, N3BPaLLEHHOE, MOPOYHOe.

The beam (the mote) in one's eye - «<6peBHO» B COBCTBEHHOM ra3y; O3Ha4aeT
«COBCTBEHHbLIN MOPOK UM Fpex» N NCMOJIb3yeTCs Yalle BCero Torga, Korga 4esioBek
KPUTUKYET APYyrux Nioaen, He BUAS HeLOCTaTKOB 1 MOPOKOB B cebe.

KpoMe 3TUX Bblpa>XeHUi, B YACJSI0 KOTOPbIX BXOOAT Lesible MpensiodKeHNsA-NOroBOPKN 1
pPa3/INYHble MMEHHbIE (C rNaBHbIM CJIOBOM CYLLECTBUTENIbHbLIM), aTPUBYTUBHbIE 1
Hape4Hble 060pPOThl, B @HITMNCKUIA A3bIK BOLLIO N3 Bubnum elle MHOro rnarosibHbIX
obopoToB:

To bear one's cross - «<HeCcTu CBOM KpecT». Bbipa>keHne nponcxoanT n3 BeTxoro 3aseTa,
EBaHrenna Mucyca Xpucta, korga OH cka3an B ogHon n3 Ceoux rnpornosenen - «Bosbmn
CBOW KpecCT n csieaymn 3a MHoo».

To condemn oneself out of one's mouth - «camomy ocyanTb cebsax». FoBopuTCs o
HEOCMbICZIEHHOM MOCTYNKEe NN OEeNCTBUMN.

To escape by the skin of one's teeth - cnacTtuce, egBa nsbexxatb onacHoOCTW.

«®Ppazeos1orn3Mbl BUHBNENCKOro MPONUCXOXKOEHNSA HaCTO BO MHOMOM pacxogsaTcsa C UX
bubnenckmmun npototunamu» [PenyneHkosa, 2000, c. 49]. 3To cBs3aHO B psAae Ciy4vaes
C TeM, 4To BMbNencknun NPoTOTUN CO BpEMEHEM bbl1 NEPEOCMbIC/IEH U MPUHAT, B HEM
Tak>Xe Mor 6bITb U3MeHeH NopsAJOoK CJ/I0B UM apxanveckme opbl C10B Oblau
oTbpoweHbl. Hanpumep, obopoT «to kill the fatted calf» B nputye o 61ygHOM CbiHe
ynoTtpebnserca B OyKkBasibHOM 3HAa4YeHUN “3aKnaTb YNUTAHHOIO Tenbua”. No3gHee 3T0T
obopoT npuobpen HoBoe 3HAYEHME - «YTOCTUTb JIYYLUNM, YTO eCTb AOMa», XOTH B 3TON
NCTOPUU FABHON MbIC/IbIO U MOpasibio BbI/10 BOBCE He 3TO. Tak »Ke CyLLeCTBYIT C/y4dau,
korga 6ubnenckuin obopoT ynotpebnaeTcs B N0ONOXKNTENIbHOM CMbIC/Ie, @ B COBPEMEHHOM
A3blKe OH MepeoCMbIC/IEH U ABNAETCA (Ppa3eosiorm4eckon eanHNLEn ¢ oTpuuaTesibHON
OLLeHKOM, Hanpumep:



«Not to let one's left hand know what one's right hand does» - neBas pyka He Befaer,
4TO AesnaeT rnpasas (COBPEMEHHbLIN BapuaHT).

«When thou does talms let not thy left hand know what the right hand does» - «Y Tebs
)Xe, Korga TBOpULLb MUIOCTbIHIO, NYCTb JIEBasA pyKa TBOS HE 3HAET, YTO AeslaeT npaBas»
(bnbnenckum npotoTmn).

30€eCb KOHTeKCT Mucannsa rosopuT o 61aroTBopuTenbHOCTU. YTo-TO Hanonobue -
«genan pobpo n 6erm» n o3HavyaeT JOOPO NN NOMOLLb, cAenlaHHas 6e3 KopbICTU U C
4YUCTbIM CepaLeM, He aymas o cebe n cBoen Bbiroae. B coBpeMeHHOM »Ke KOHTEKCTe 3T0
NMeeT KOPPYMUMOHHbIN XapaKTep.

HekoTopble hpaseonornyeckme egnHMLLI BOCXOOAT K bubnenckomy croxeTy. Tak
bnbnenckme obpasbl N MOHATUA MOXKHO HAaNTU B Taknx hpaseoniornsmax, Kkak «for bidden
fruit» - 3anpeTHbIN Nnoa, «Job's comforter» - rope-ytewunTens, «juda's kiss» - noyenymn
Nynbl, «a prodigal son» - 6n1ygHbIN CbiH, «a dead letter» - mepTBas 6ykBa, 4TO O3Ha4aeT
«MOTEepPsABLLUNA CBOE 3HaYeHUe, 3aK0H, JIO3YHIr» U Tak Jaee.

3aKJ4yeHue

dpaseosiormyeckue eauHMLbI, B COCTaB KOTOPbIX HENPEMEeHHO BXOaAT
6ubnenckme nMeHa co6CTBeHHbIe, CYLLIECTBYIOT B A3blKaX MHOMMX CTPaH Mupa u
NCMONb3YIOTCS B peyvn, TnTepaType, My3blke TEMU NIIOAbMU, KOTOPbIE Aa)Ke He SABASI0TCA
XpUCTnaHamu, Beab bubnuna - camasa nsgaBaemMas KHUra BO BCEM MUpe.

bubnenckmne ppaseonornamMbel eCTb YyCTONYUBbLIE, BOCMPONU3BOANMBbIE B pevn COHEeTaHUSA
CJ10B, C/IOBOCOYETAHUN UM NPEAsIOKEHNI C HaCTUYHO UKW MOJIHOCTbIO
rMnepeoCcMbIC/IEHHbIM 3Ha4YeHMeM, BO3HUKLWee Ha 6a3e TekcTa bubnum nnn bubnenckoro
cloxeTa.

bubneinckne pa3eonorn3mMbl Uan xe bnbnensmbl ABAAIOTCA MEXbBA3bIKOBbIMU
3anMCcTBOBaHMNAMU, C TeHEeHNEM BpeMeHU npespaTnBLIMMNCA B NMOJIHOCTbIO
aCCnMMuninpoBaHHble eONHWNLbI A3blKa.

Brubnensmeol - 3To0 0CO6EHHbIN NAACT NEKCUKN, KOTOPbLIA UFPAEeT OrPOMHYIO pOJib B
AHIIMACKOM 5i3blKe M BO MHOIMX A3blkaxX Mupa. be3 6ubnensmos He MOryT CyLLECTBOBaATb
MHOIMe Xy[J0XeCTBEHHbIe TEKCThbI, NPecca, NecHW, NereHabl, TPaauLnm, MoTOMY YTO OHU
YKpallaT U AenatoT TeKCT HAMHOro KpacoyHee, Bbipa3suTtesibHee n apye. bubnus



obnapaeT pAAOM XU3HEHHbIX MPUMEPOB, NCTOPUIA, NOBECTBOBaHNN. bubnana goctonHa,
4yTObbI €€ UNTNPOBaIU, N 4TOObI Mbl, OBbIYHbIE NOAN, NCMOSIb30BaIN BbBNEen3mMbl B HaLLEN
noBCceaHEBHOMN XXUN3HMN.
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